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A NEW TAKE ON WHAT HARD-CORE 
HUNTERS DEMAND. Enviro-Friendly. From the lead 

& arsenic free EF glass to the 
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Merci d’avoir fait l’acquisition des nouvelles jumelles Bushnell® Trophy XLT.  

Ce manuel vous aidera à optimiser les performances de vos jumelles en vous indiquant comment les 
régler à votre vue et comment en prendre soin. Lisez ces instructions attentivement avant d’utiliser vos 
jumelles.

REGLAGES DES YEUX
Comment ajuster l’écart entre vos deux yeux

La distance entre les deux yeux, également appelée “écart inter pupillaire”, varie d’une personne à l’autre.  
Pour que les yeux soient parfaitement en face des lentilles, suivez ces quelques étapes très simples :

1. Tenez vos jumelles normalement, comme si vous regardiez au loin.
2. 
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Pour abaisser les œilletons de la position “haute”, faites-les simplement tourner dans le sens des aiguilles 
d’une montre. Les œilletons peuvent aussi être laissés dans des positions “entre” complètement haute et 
complètement basse, ce qui peut mieux convenir à certains.

MISE AU POINT
1. Régler l’écart inter pupillaire jusqu’à voir une image circulaire unique.
2. La bague de réglage dioptrique est située juste en dessous l’œilleton droit. Veillez à ce que le réglage 

de la dioptrie soit sur « zéro » pour le moment (l’onglet d’index en relief sur la bague dioptrique est 
aligné sur la marque centrale des jumelles). Gardez les deux 
[(P)20(our )1(abaisser )1(les )v Tfaissnentt3
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FIXATION DE LA BANDOULIÈRE
Faites passer les extrémités de la bandoulière dans les attaches prévues à cet effet de chaque côté 
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NE REGARDEZ JAMAIS LE SOLEIL DIRECTEMENT AVEC VOS JUMELLES. 
CELA POURRAIT OCCASIONNER DE GRAVES LÉSIONS OCCULAIRES

nitrogéne sec purgant qui ôte toute humidité interne.

CONSEILS D’ENTRETIEN
Vos jumelles Bushnell Trophy® XLT resteront parfaitement fonctionnelles pendant des années si vous les 
entretenez aussi bien que n’importe quel autre appareil optique. 

1. Eviter les impacts brutaux. Poser délicatement les jumelles sur des surfaces dures.
2. 
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GARANTIE À VIE LIMITÉE TROPHY® XLT

Nous avons une telle confiance en nos jumelles Trophy® XLT
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Respetuoso con el 
medioambiente. Desde lel 
cristal FE sin plomo ni arsénico 
hasta el nuevo caucho Dura-Grip, 
todos los gemelos Trophy XLT 
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compruebe que los oculares están en la posición baja, lo que acercará más sus ojos a las lentes de los 
gemelos y le permitirá ver todo el campo de visión. Para bajar los oculares desde la posición del tope 
alto, gí
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COLOCACIÓN DE LA CORREA 
Pase los extremos de la correa por las orejetas de la cinta situadas a cada lado de los gemelos, luego 
páselas por la hebilla de plástico. Ajuste la posición de los gemelos en el pecho de tal forma que 
cuelguen según su gusto, para ello cambie la longitud de la parte de la cinta que pasa a través de la 
orejeta y la hebilla (en igual medida en ambos lados).

RECEPTÁCULO DEL TRÍPODE
Los Trophy XLT de 8 x 42, 10 x 42 y 12 x 50 se adaptan a trípodes. Para 
fijar uno de estos modelos en un trípode o moní
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GRANTÍA LIMITADA PARA TODA LA VIDA DE TROPHY®
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TROPHY®
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Grazie di aver acquistato il nuovo binocolo Bushnell Trophy® XLT.  

Questo manuale consente di ottimizzare la qualità di visione spiegando come sia possibile adattare il 
binocolo agli occhi e come aver cura di questo strumento. Leggere accuratamente le istruzioni prima di 
utilizzare il binocolo.

REGOLAZIONI PER GLI OCCHI 
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campo visivo. Per abbassare le conchiglie oculari dalla posizione estrema “su” ruotarle semplicemente in 
senso orario. Le conchiglie oculari possono essere lasciate in posizione “in mezzo” tra le posizioni estreme 
superiore e inferiore rendendole più adatte per determinate persone.

MESSA A FUOCO
1. Regolare la distanza interpupillare fino a vedere un’unica immagine circolare.
2. L’anello di regolazione diottrica si trova direttamente sotto la conchiglia oculare destra. Assicuratevi 

che la regolazione diottrica sia posizionata sullo “zero” (la linguetta indice sull’anello di regolazione 
deve essere allineata con la marca centrale del binocolo). Tenere sempre gli occhi aperti.

3. 
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ATTACCO DELLA TRACOLLA 
Infilare le estremità della tracolla negli occhielli posti su ciascun lato del binocolo e poi ancora nella fibbia in 
plastica. Regolare la posizione del binocolo sul petto in modo da tenerlo a tracolla a piacere cambiando la 
lunghezza della parte di cinghia che passa attraverso l’occhiello e la fibbia (in modo daottenere un’uguale 
lunghezza su ciascun lato).

ZOCCOLO PER TREPPIEDE
I modelli Trophy XLT 8x42, 10x42, 12x50 sono adattabili al treppiede. Per attaccare 
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